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	Illegal Piracy is Wrong

Shoowey:	(off)이얏호~! 
	Woo~hoo~

Shoowey:	드디어 15일이다! 
	It's the 15th!

Pongus Peng:	엉? 15일이면 뭐가 신나는 일이 있는거양?
	Huh? What's the 15th? Something good?

Shoowey:	이런, 이런~/ 오늘은/ 월간 신선 코믹스가 나오는 날!/ 무지 무지 기다렸다구~
	You don't know? / Today's the day when Monthly Wizard Comics is issued. I've been waiting so long.

Shoowey:	(off)지난달 울리불리 가면맨이 악당소굴에서 얼음공주를 거의 구하려는 순간에/ 붐붐맨의 습격을 받고 위기에 빠졌거든!/
	In last month's issue, Wully Bully Mask Man was about to save the Ice Princess from the bad guys when he was attacked by Boom Boom Man.

Shoowey:	과연..으으으~/ 아무튼! 이렇게 끝나서 얼마나 답답했다구!
	And I can't wait to find out what happens next.

Pongus Peng:	맞엉! 맞엉! 나도 봤엉!/ 
	Yeah, I remember!

Shoowey:	이제 올 때가 된것 같아./(호흡)
	It should arrive any minute now.

Shoowey:	(호흡)
	Hmm…

Pongus Peng:	안왔엉?
	It's not here yet?

Shoowey:	에게게~ 아직 안왔네?/(실망 호흡)
	Aww, it's not here yet!

Shoowey:	힝../할머니! 오늘 신선집배원 아저씨는 아직 안오셨나요?
	Darn… Mrs. Owl, Did the Wizard Postman come by yet?

Mrs.Owl:	응?
	Huh?

Mrs.Owl:	아직 안온것 같다만, 왜 그러느냐?
	I don't think so. What are you waiting for?

Shoowey:	아니예요../ 힝,..
	Nothing…

Shoowey:	(off/호흡)/ 으으으... (작다가 점점 크게)왜, 왜, 왜 안오는 거야!!
	Oh, man~ Why, why, why isn't it here yet!!!?!?

Pingus Peng:	슈잉!!
	Shoowey!!

Shoowey:	엥?
	Huh?

Pingus Peng:	슈잉, 방금 집배원 아저씨가 다녀갔다고!
	Shoowey, the postman was just here.

Shoowey:	진짜?
	Really?

Shoowey:	(off)앗싸아!!!
	Yes!!!!

Shoowey:	크헤헤헤~ 드디어 왔구나!!
	(Laughter) It's finally here!

Pongus Peng:	얼른 가서 보장!
	Let's go read it right now!

Shoowey:	잠까안~
	Wait!!

Shoowey:	내가 먼저 다~ 보고나서! 너희들이 볼 수 있는 거라구!
	I'm going to read it first! You get to read it after I'm done!

Shoowey:	키키키~
	(Laughter)

Pingus Peng/Pongus Peng:	칫 칫..
	Hm!!!!!

Shoowey:	크크크크~
	(Laughter)

Shoowey:	응? 야! 저리가! 신경이 쓰이잖아!
	Huh? Hey, go away! You're bothering me!

Pongus Peng:	슈잉- 치사하당-
	Shoowey is cheap!

Pingus Peng:	맞어./(off)만화책 같이 본다구해서 닳는 것도 아 니잖아; 
	Yeah, it's not like reading it together will make the book wear out.

Shoowey:	흠..그건 그렇군.
	Hmm… That is true!

Pingus Peng:	그래! 같이 보자!!
	Yeah, let's read it together!

Pongus Peng:	그랭!
	Yeah!

Shoowey:	그래도!
	But still…

Shoowey:	셋이서 같이보기는 불편하잖아!/
	It's uncomfortable for three people to read at once.

Pongus Peng:	히잉-
	Aww……

Pingus Peng:	슈잉! 이러면 어떨까?
	Shoowey, how about this?

Shoowey:	응?
	Huh?

Pingus Peng:	키키, 지난번 이야기했던 복제기계는 완성이 된 거야? 
	Kiki, did you finish the copy machine you mentioned last time?

Kiki:	으응..물론이지.. 왜?
	Huh? Yeah. Why?

Pingus Peng:	슈잉이 매달 보는 신선 코믹스, 그게 오늘 도착했 어.
	You know the Wizard Comics Shoowey subscribes? It arrived today.

Kiki:	그런데?
	And?

Pingus Peng:	거기 나오는 울리불리 가면맨 알지?
	You know the Wully Bully Man in the comic, right?

Kiki:	그럼 알지~ 나도 얼마나 좋아하는데..!
	Yeah, I love that comic.

Pingus Peng:	바로 그거야!
	Exactly!

Pongus Peng:	그거양!
	That's it.

Kiki:	응?
	Huh?

Pingus Peng:	너처럼 보고싶은 아이들이 신선학교에 가득하다 구!
	There are so many kids that want to read it, just like you.

Pingus Peng:	(off) 키키의 복제기계로 복제를 하면 모두들 다~ 볼 수 있지 않겠냐!
	If we copy it using your copy machine, everyone can read it.

Kiki:	Shoowey:	(겹/호흡)
	Hm…

Pingus Peng:	이 말이지~!
	You get it?

Pongus Peng:	우왕! 좋은 생각이당~
	Wow, that's a great idea.

Shoowey:	흠.. 그렇다면 내가 귀찮을 일도 없고..
	Hm… then no one's going to bother me while reading.

Shoowey:	특별히 손해보는 일은 없네~ 좋아!
	I got nothing to lose. Let's do it.

Kiki:	그럼 나는 기계만 빌려주면 되는거지?
	I just have to lend you the machine?

Pingus Peng:	그렇지~
	Yeah!

Pongus Peng:	그랭~
	Yeah!

Pingus Peng:	나온다, 나와!
	It's coming out!

Pingus Peng:	와! 똑같네!! 역시 키키의 발명품은 쓸데가 많다 니깐!
	Wow, it's exactly the same. Kiki's inventions are so useful.

Kiki:	헤헷~ 뭐 이정도야..
	(Giggle) Oh, it's nothing.

Tao:	(호흡)/ 음?
	Huh?

Pingus Peng:	(off)야야~ 줄서~ 똑바로 줄서라구~
	Hey, everyone line up straight.

Pongus Peng:	(off)줄서라궁~
	Line up!

Pingus Peng:	자~
	Here!

Polley:	포리 포리~!
	Polley Polley!

Tao:	이게 뭐야? 신선 코믹스잖아?
	Huh? It's Wizard Comics!

Mumu:	울리불리 가면맨을 볼 수 있겠구료~ 신나는 일일세~!!
	I can read Wully Bully Man! This is great!

Jasmine:	그런데, 펭스../ 이 책들은 다 어디서 난거야?
	But Pengs, where did you get all these comic books?

Pingus Peng:	그게..
	Well…

Shoowey:	내가 산 책을 복제해서 무료로 나눠주는 거니깐 나한테 감사하라구!
	We copied the one I bought and we are giving them away. So thank me.

Tao:	와! 슈잉, 고마워~!
	Wow. Thanks, Shoowey.

Tao:	히히~
	(Giggle)

Jasmine:	하지만.. 이렇게 마음대로 복제해서 나눠줘도 괜찮은거야?
	Are you sure it’s okay to copy it and give it away?

Shoowey:	잉?/ 아니 얘는 또 왜 삐딱선이야?
	Huh? Can't you just say thank you?

Shoowey:	야! 싫으면 내놔! 공짜로 줘도 난리얏
	Give it back if you don't want it!

Tao:	(호흡)/ 아냐아냐~ 고마워 슈잉~! 샤오밍도 고맙게 생각한다구~/ 그렇지, 샤오밍? 
	No, no! Thanks, Shoowey. Jasmine thanks you too. Right, Jasmine?

Jasmine:	으응..
	I guess.

Polley:	포리 포리~
	Polley Polley~

Mumu:	아자! 아잣! 아자앗~!(계속)
	(Bruce lee shouts)

Tao:	우헤헤헤~~
	(Laughter)

Kiki:	아아~
	Hmm…

Jasmine:	흐음...
	Hm..

Pongus Peng:	바쁘당 바뻥~
	Man, we're so busy.

Shoowey:	애들이 기다린다구! 얼른 얼른해!
	Everyone's waiting. Hurry up!

Kiki:	울리불리 가면맨 정말 재밌었어..!
	Wully Bully Mask Man is so fun!

Tao:	슈잉, 다음달도 부탁해!
	Shoowey, can you make copies next month?

Shoowey:	걱정마~ 나만 믿으라구~!
	Yeah, you got it!

SE:	쾅!!
	

Mumu:	(off)이보시게들! 큰일났네!
	Guys, I have bad news!

Mumu:	긴급상황 발생! 
	We got a big problem!

Tao:	무무, 왜그래?
	Mumu, what is it?

Shoowey:	또 왠 호들갑이냐?
	What's all this fuss about?

Mumu:	(겹)헉헉헉;;;
	(Heavy breathing)

Mumu:	이것 좀 보시게들! 신선코믹스 울리불리 가면맨의 작가가 더 이상 만화를 그리지 않겠다고 한다네!
	Look at this. The cartoonist who draws Wully Bully Mask Man announced that he won't draw anymore.

Tao:	그게 무슨 소리야?
	What are you talking about?

Jasmine:	(호흡)
	Huh?

Jasmine:	요즘 큰 인기를 얻고있고, 소년 신선 코믹스에 연재중인 울리불리 가면맨의 작가 한포동씨가 더 이상 만화를 그리지 않겠다고 선언했다. 
	Han Po-dong, who draws the popular comic Wully Bully Mask Man for Wizard Comics Monthly, announced that he won't be drawing comics anymore.

Children:	뭐어??
	What?

Tao:	대체 왜??
	Why??

Jasmine:	또한 신선 코믹스 출판사에 따르면, 요즘 울리 불리 가면맨의 불법 복제판이 여기저기서 
	The company that publishes Wizard Comics Monthly says that there are illegal copies of Wully Bully Mask Man going around.

Jasmine:	(off)돌아다니고 있어서 이에 크게 타격을 입은 출판사는 더 이상 연재가 불가능하게 되었고, 
	The company has lost a lot of money because of these illegal copies, and they can't publish the comic book anymore.

Jasmine:	(off)결국 애독자들은 당분간 울리불리 가면맨 을 만나볼 수 없게 되었다. 
	The fans will not be able to read Wully Bully Mask Man from now on.

Tao/Mumu/Shoowey:	으으으;;;
	Oh……

Shoowey:	안돼에에에에!!!
	No!!!!!!!!!!!

Jasmine:	그것봐.. 모두 우리 책임이야. 함부로 복제를 하면 안되는 거였다구..
	See? This is all our fault. We weren't supposed to make copies.

Shoowey:	야!! 펭스 니들 어쩔꺼야! 다 니들 잘못이야!
	Pengs!!! What are you going to do? This is all your fault!

Pongus Peng:	난 아니양;; 홀펭이 하자고 했잖앙;;
	Not me! It was Pingus Peng's idea!

Pingus Peng:	헉!!/ 나, 나는 키키가 복제기계를 만들었기 때 문에;;
	(Gasp) I only said it because Kiki made the copy machine!

Kiki:	무, 무슨 소리야;; 나도 불안했었다구..;; 난 기계만 제공했을 뿐이잖아;;
	What??? I wasn't comfortable either. I just lent you the machine!

Tao:	그만! 그만!/ 지금 그게 문제가 아니야;;
	Everyone, be quiet! That's not the problem!

Tao:	어떻게든 이 일을 바로 잡아야해; 우리 모두의 책임이라구.
	We have to fix this. This is all our fault!

SE:	드르륵~
	

Children:	어?
	Huh?

Kurok:	응? 무슨 일들이냐? 수업종 울린지가 언젠데..
	The class bell rang a while ago. Everyone, take your seats!

Children:	예...
	Yes. 

Kurok:	자.. 오늘 수업은 말이다.. 신선으로서 필요한 네가지 자세에 대해..
	Today, we will learn about the four attitudes a wizard must have.

Children:	(풀죽은 호흡)
	(Depressed sigh)

Kurok:	으잉? 너희들, 무슨 일이 있는 게로구나? 응?
	Huh? What's wrong, you guys?

Kurok:	흐음.. 나도 아침에 신문을 봤다만은, 그게 우리 학교 이야기인줄 몰랐구나.
	Hm… I saw the article in the paper this morning. But I didn't know the illegal copies were made in our academy.

Shoowey:	(off)에잇!!
	But still!

Everyone:	어?
	Huh?

Shoowey:	전 아직도 왜 연재를 중단한다고 했는지 이해가 가질 않아요!
	I still don't understand why he won't draw the Wully Bully Mask Man anymore!

Mumu:	맞사옵니다! 저희는 친구끼리 사이좋게 나눠봤을 뿐이옵니다!
	Yeah, all we did was share it with our friends.

Kurok:	음.. 너희들이 한 행동이 니들도 모르는 사이에 불법복제 해적판을 만든 결과를 나았구나..
	You see, what you did led to making illegal copies of the book.

Tao:	에엥? 해적판??
	Huh? Illegal copies?

Shoowey:	우리는 단지 친구들이랑 나눠보려고 한건데..
	But we just wanted to share it with our friends.

Kurok:	흠흠..
	Hm..

Kurok:	(off)너희들이 복제한 책들은 해적판이 되어 다른 사람들 손으로 전해지고, 그게 계속 되풀이되면. 
	The copies you made were illegal copies. They kept spreading to other people, and they spread more.

Kurok:	(off) 작가와 출판사는 정당한 댓가를 받기 힘들어지고, 더 이상 너희들에게 좋은 작품을 보여줄 수 없는 상황이 되고 만단다.
	The cartoonist and the publisher couldn't get paid for their work, and they can no longer provide good comics to you.

Jasmine/Mumu:	아...
	Oh…

Tao:	그, 그럼 이젠 두 번다시 울리불리 가면맨을 볼 수 없게 되는 건가요?
	So we won't be able to read Wully Bully Mask Man ever again?

Shoowey:	으아아아!! 안돼!!!/ 그것만은 절대로!
	No!!! That's terrible!

Kurok:	이제 두 번다시 불법복제를 안하겠다고 약속하 겠느냐?
	Can you promise not to make illegal copies ever again?

Shoowey:	네! 다시는 안할께요!
	Yes, I promise!

Kurok:	다른 친구들은?
	And everyone else?

Pengs:	저희도 다시는 /안할께요~~~
	We won't make them again!

Kiki:	앞으로 제 복제기계도 절대 그런데는 쓰지 않겠습니다.
	I won't use the copy machine to make copies either.

Children:	저도요!/포리포리!/등등
	Me neither. / Polley Polley! / etc

Kurok:	그래.. 너희들 의지가 그렇다면 내가 신선코믹스 출판사에 연락해서 사정을 설명하고, 
	Alright. If you promise, I can call the company that publishes Wizard Comics and explain what happened.

Kurok:	(off)다시는 그러지 않겠다고 이야기하마.
	And tell them it won't happen again.

Tao:	와!! 감사합니다!!!
	Yes. Thank you!

Shoowey:	쿠록 신선님! 제발 다시 볼 수 있게 해주세요!
	Mr. Kurok. Please help us read the Wully Bully Mask Man again!

Kurok:	후훗~
	Hmm..

Shoowey:	(off)잘되야 할텐데.. 잘되겠지?
	I hope everything works out.

Jasmine:	(off)걱정돼..
	I'm so worried.

Tao:	(off)얘들아!! 
	Guys!

Tao:	(다급하게)오늘자 소년 신선신문이 나왔다구!!
	Today's Wizard Boy Newspaper is here.

Shoowey:	헉!
	(Gasp)

Shoowey:	자, 잠깐;; 진정 좀 하구;;
	Wait… I have to calm down.

Shoowey:	으...으.../ 요근래 소년잡지 불법복제 소동은 학생들의 실수 로 밝혀지면서 일단락 되었다.
	The recent incident of illegal copies of comics books spreading came to an end. It turned out that it was a mistake of young students.

Shoowey:	학생들은 자신들의 실수를 크게 뉘우치고 있으며 출판사도 더 이상의 불법복제가 없다면, 출판을 계속 하겠다고 했다. 
	The students realized what they did wrong, and the company promised to continue publishing if there won't be any more illegal copies.

Shoowey:	(off)또한 작가도 자신의 작품을 사랑해주는 팬들 을 위해서 
	And the cartoonist also announced to continue drawing the comic

Shoowey:	(울먹거리며)연재를 계속하기로 했다...
	(sobbing tone) for the fans of his work.

Children:	만세에~~!!! 우와~~!!
	Yes!! Thank god!

Mumu:	정말 다행이네~
	I'm so glad it worked out!

Jasmine:	잘됐다..
	Yeah!

Pongus Peng:	힝~ 십년감수했당~
	Whew, I was so worried.

Pingus Peng:	이제 다시 울리불리 가면맨을 볼 수 있겠지?
	So we can read Wully Bully Mask Man again?

Shoowey:	(입에 맞춰서)휴우.. /응/울리불리를 계속 볼수 있어!
	Yeah. We can read Wully Bully Mask Man again.

NA:	무심코 한 행동이 불법복제물을 만드는 거였네요~ 불법복제물은 수많은 작가들의 노력을 망치는 거랍니다. 재밌는 작품을 많이 보려면 작가들의 정성과 노력을 지켜줘야 한다는 거 잊지 마세요~!
	What the children did resulted in making illegal copies. Guys, making illegal copies is same as stealing the work of people who made them. Remember, if you want to read fun stuff, you have to protect the hard work of the people who made them for you.


